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1・RObert Kaurman&Mark Gindes

プ|||二 |1寿 二の吸血鬼伯爵が現代のニュー

ヨ■夕:1姿 脅現す 1

か|||||1摯|は,下僕レンフィールドと共

1「野i丑ltlき』l[tili:|:::3已 :lil

ヨークヘと向かうのであった…。     | ||

下僕のレンフィールドの努力の甲斐あらて:シジチ

い首筋にキスをする。そして,その熱い一咬みの歓が1

その翌日,シ ンディの恋人で精神科医を開業してい,
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感について話されても信 じようとはしなかった…。だが,彼女の首筋に残された攻 :ヽ ゴ「■■tl._た
= =

の顔色が変わった。「 ドラキュラが,生 きているのか ! 僕の祖父,フ リッツ・フォ)・  1,1~it1l iま

あの怪物を発見した最初の人間なんだ。吸血鬼に 3度咬まれた人間は,生命を失うんだ[三 二:三  言
=「

t

=_だ ら,君 も吸血鬼になってしまう。生ける屍に。君の生命が危険だ。僕は君を好きらしし、=妻 =七
´
f ill

るだけでいい。君と一緒の時に,彼 と会わせてくれ」

こうして,宿敵同士であるジェフとドラキュラ伯爵は,と ある高級レストランで対決することと縄■‐,■
=

Dracula: Good evening,【 シンディの手にキスして】my beauty.

I持 ってきた花束を差 し出してI Roses.

Oh,they're beautiful.2牡 ren't they beautiful,Jeffrey?

Flowers.Don't touch the thorns.

Vladinlir, I'd like to introduce you to my psychiatrist, Doctor」 ef―

frey Rosenberg.Jeffrey,Count Dracula.

Iテ ーブルの格子に ドラキュラは座 る]

It's a pleasure to meet you,DoctOr Rosenberg.

①同じく,

Count,

Please cali me Vladimir.And l will call you Shrink.

ヽヽre are in America.E)id you have a nice day,my beauty?

1ヽ″ ell, Renee ran my ass off ali day. I mean, he may be the best

photographer in New York City but he's stiII a bitch.

Now,no、v,darling,they have a right to their life.

Yes,l knOw,Jeffrey.They 10ve in their way,we love in ours.

ヽ
～
rho's tO say 、vhich is right? By the t、venty― first century

homosexuality will probably be the nOrmal life style.

Excenent.

Iシ ガレット・ケースを取り出し,ド ラキュラに煙草をすすめる】

Cigarette?

【鏡に吸血鬼は映らないという伝説を確かめようというのだl

【シガレット・ケースの鏡に光が反射し, ドラキュラの目を射る】

【たじろいだドラキュラは,手でケースを払い落とす…鏡が粉々になる】

I do nOt smoke.Thank you very much.

I鏡が粉々になったケースを拾い_Lげたジェフは…1

Cindy:

」effi

Cindy:

Dracula:

Jeff:
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Words & Phrases

Please call me Vladimir.And l will call you Shrink.

shrink((俗 ))=psyChiatrist.「 精神科医」

Well,Renee ran tly asS ol‐ f all day,I mean lle may be the best photographer in New York Ci,

but he's still a bitch:「 だって,レ ニーったら,一 日中私のお尻を追い掛け回すのよ。彼はニュI

ヨークで最高の写真家かもしれないけど,ホモには変わりないわ」

bitch((俗 ))i SCn Of a bitch.こ こでは「ホモ」の意。                   |

I should ttt臨常嵐、

あshould+have■ p.p.・ で果たされなかった過去の行為に対する非難・後悔を表す。時動 σ五
“

Are you S横融融亀Jttrey'

stotted(4総|:.難 :ヽ うぶれた;マ リファナで1洸惚となった」               |

Did you sne轟 五おi菫 o意1 0f tty purse?

「私のパソ́ からキ|フ ァ|で もくすねたの?」 iOint((俗))「マリファナ (タ バコ)」

What har'* -v*a th*re. Eo$e. $ome rrolf bane ?

woH bane ll檀

'|「

トリ青プ ト」

Do五〇t ieactt yo義讐FanhOther hCDW to suck eggs,Rosenberg.           |

teach otte'sぎ andttother hbw to suck eg邸「釈迦に説法をする」             |

I can'ts麟 機燿c・登轟3まt6∫ ζttis competitive macho shit,you guys,1'm warning you.        |

まa轟よ=轟:な蟹叢:通 |‐
1金慢する:耐える」thiS competitive macho shit「 こんなくだらない男の菫

争」難農壼。「霧撻轟i  Sh登「くだらないこと;戯れごと;大嘘」 こmaChOdrama「 男性優

紘劇 1峡藝:■

wtt yOi lil轟轟」ζ轟:壽::

s.o.b.=s基■ol a bitc建:r見下ゞ寄まてた奴」                       ‐.

…maybe we c饉 麟tit t li撃 燿e SttC豪 ?

quた kie((卑・俗,)1軽 く一発」1性毒現)

Always a 10ngie.                                       _

bnJe((卑・僻 )「ねっちり長く」種表現)
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l,Ci Vladimir,

Often - used ExPressions

―
―   ―一――F冒FT

, Doctor Rosenberg

back to the Plaza and "' F"-':: l

1'd like to introduce you tO my psychiarri:i.

],Dr It's a pleasurqttyOu

義)Ci Hey, why don't You just go

棒 *

桑
'I。議)Dr

have t right to their life:._they t

: You long for something、ハld and OVerpoヽ vering to Sヽ Veep you

though司 ,

■
=~[■ =

Practice

l.次の文を例にならって,“ Why don't you、 ?̈"の文にして練習しなさい。

夕1) 取
″
Ou had better iust gO back tO the plaza.

一oWhy don't yOu itlSt go back tO the plaza?

1)WOn't yOu cOme with me?

2) VVill yOu have a cup of cOffee ?

3) PleaSe sit in the chair.

4)You should try a little harder.

5) l Want yOu to come to the office nextン
10nday.

次の文を“ShOuld tt haVe+pp"を 用いて例に従って練習 しなさい。

伊1)l did■Ot know.一 I ShOuld have k■oWn.

取「ou came here.―一→レ取「Ou shouldn't have come here.

1)取
′
Ou didn't buy a ne、 v Car.

2)He didn't tell me about it`

3)I didn't Write the letter soon.

4) 取
rou parked the car on the street.

5) She gOt hySterical.

討
許
訂
豪
豪
訂
諄
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ホモ,エ イズ,そ して ドラッグ

シンデイは「21世紀までには同性愛は多分普通のラ

イフ・スタイルになっているわよ」と身の毛のよだつ

ような予言を大ttaに , しかも平然と言ってのけている

が, しかし今日のアメリカ社会を展望してみると,彼

女の言葉が決して奇 1々発 々でも,世迷い言でもなく,

むしろ大いなる信憑性をもって我々に追って来ること

が分かるだろう[実際,1960年代に一部の大都市で始

まり、70年 代にはアメリカ全土に飛び火して大変な盛

り上が :1を 見せた女性解放運動家たちの自由と権利を

主張するデモや集会,並 びに彼女たちの極めてアグ

レィラフな態度は気弱な男性たちを震え上がらせた

し,こ 妊薬の発達,ヴェトナム戦争 (1954-73)で 打

たつうされ、心の奥底に刻まれていった傷を癒すため

に
=|=議

めたLSD,ベ ヨーテ,メ スカリン,マ リファ

■ヒ.=っ た種々の麻薬の氾濫,或いはまた美しさや優

しさを■除し,激 しさのみを追求したハード・コア・

オ=13零禁がアメリカ人の性意識や彼らの性行動を

大き 1交 えるに至ったことは明白な事実だからであ

る=■うてiま経蔑の対象以外の何物でもなく,ニ ュー

ヨータ■:香街やサンフランシスコのマーケット・ス

トi'― をヽ Human Rights For Lesbians&Gays!「 同

=質
者 1墓

=釣
人権を !」 なるプラカードを掲げて練

1歩 1責 こ,F agotl「 ホモ野郎」とか,Dyke「 レズ

女
=二

とこ:千 (罵 られていた同性愛者たちも今では,

サン丁ラ)シ スコ 'ダイ・コミュニティのリーダーで

あるDa,ii Scittの支援を仰ぎ,同市の市長に当選 し

た Di3重 F=1■ 、t轟 女史の “̈ I wOllld also like very

轟u=ll to thank ifr David Scott for his support"「・・・ま

たデビ1ド・ス■ ット氏のご支援に深 く感謝致 しま

す」との菫声が暗示しているように,社会より容認さ

れ,市民権を獲得するまでに至っているのである。と

ころが,20年 という長きに互る性革命の末やっと手に

入れたこの市民権も,80年代に入った途端に突如とし

て降って湧いたような恐ろしい病気により脅かされる

"l want to
bite your
Funny Bone.'

-Count Dracula

ようになったのだからたまらない。それは,特にゲイ

を中心に蔓延 していった AIDS(=Acquired lmmune

DcAckncy SyndrOme「 後天性免疫不全症候群」)と 呼

ばれるもので, このエイズ・ウイルスに感染すると,

免疫機構に重要な役害」を果たす T細胞が破壊され,

あらゆる病原菌やウイルスに対する抵抗力が消失して

全く無防備な状態に追い込まれ,やがてはリンパ腺の

腫れや脳腫瘍,或いはカポジ肉腫などにかかって死亡

するという難病中の王様。勿論,最近になって感染経

路は精液と血液であること力畔」明し,当初考えられて

いたような同性愛者だけの病気ではないことが明らか

にされたが,それでもアメリカのエイズ患者 2万 2千

人 (う ち 1万 人以上が死亡)の大半を占めるおよそ

70%が同性愛の男性で,17～ 18%が静脈注射する麻薬

常用者であることから,同性愛者たちにとっては正に

戦々恐々たる日々の連続なのだ。しかも,ア メリカ政

府は, 5年 後の1991年 にはエイズ患者は27万人に脹れ

上がるものと推定しているから空恐ろしい。同性愛者

の多いサンフランシスコ,ニ ューヨーク,ロサンゼル

ス,そ して,マイアミヘのご旅行をお考えの皆さん,

Prevention is bctter than cure「 予防は治療に勝る」

との諺の教えをしっかり守り,エ イズには十分注意し

て楽しい旅を !


